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- :/ OH DEAR!

WHY DO WE HAVE
TO REPORT BACK
TOMORROW?

F WE COULD JusT
STAY HERE
TOGETHER FOR A
FEW MORE NIGHTS...
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DON'T PANIC. CALM DOWN.,

DON'T PANIC. CALM DOWN, S0... ITS JUusT THE

TWO OF US. ALONE...
N A HOTEL ROOM...
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DON'T DO IT!
DON'T DO IT!
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AWAY. WHAT A '
TERRIELE WASTE.
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YOUIHAVEINOI!
HONORI IS FOR ME TO BE
ABUEETOIHEAR YOU ENCRE.

/ I'VE BROUGHT
MY OWN. T
CAN'T SLEEP
UNLESS I USE
THIS ONE.

| YAMASAKI-
| KUN, You

| CAN HAVE
| THAT
















DO YOU KNOW HOW
MUCH T ALWAYS
WANTED TO TELL

YOU THAT...

w1 LOVE YOU?













[ I GUESS NOCBODY
| ABREAK FRST...
| LETS SEE F THEQE 5

FROM DIGIKET...

| THis Room
M DOESN'T LOOK
Wl 100 MESSY.
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TRANSLATOR'S NOTES:

- T APOLOGIZE FOR SACRIFICING THE NATURE OF THE ORIGINAL JAPANESE AND
CHANGING PART OF THE SCRIPT (OK, MOST OF THE SCRIPT), IN ORDER TO HAVE
SMOOTH, NATURAL SOUNDING ENGLISH.

- THIS 1S A ONE TIME SPECIAL RELEASE BECAUSE I DON'T THINK T WILL BE
TRANSLATING ANYMORE DOUJINSHI (SELF-PUBLISHED MANGAD.

- OLDER MEN ARE MY WEAKNESS. S0, IF YOU HAVE ANY MANGA FROM #1k OR
R (HQ SCANS ONLY), T MAY CONSIDER TRANSLATING THEM FOR FREE.

- FOLLOW THE STORY OF YAMASAK] AND HIS BOSS IN PIRTY OLD MEN+.

FEEL FREE TO PASS THIS AROLIND BUT DON'T MAKE ANY MONEY OUT CF IT.
THANKS AGAIN FOR READING. YOU CAN SEND COMMENTS, CRITIQUES AND
SUGGESTIONS TO THE EMAIL BELOW.

IF YOU HAVEN'T READ THEM YET, ALL MY PAST MANGA TRANSLATIONS CAN BE
DOWNLOADED FROM MY SKYDRIVE PUBLIC FOLDER.

http://sdrv.ms/KPjSiQ
IF THE LINK IS DOWN THEN MOST PROBABLY MY ACCOUNT &OT SUSPENDED.

ADDITIONAL INFO:

TRANSLATOR: PGPG1234

EMAIL: PGPG1224@LIVE.COM

RAW MANGA SCANS KINDLY DONATED BY ANONYMOUS
EDITING PROGRAM: GIMP ON LBUNTU

FONTS: WILD WORDS / KOMIKA TITLE

SFX TRANSLATIONS: HTTP.//THE JADEDNETWORK.COM/SFX/
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